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JAvHaMivyHU MOTEHIiaJ CeMAHTHYHOTO iHBapiaHTa i iioro BIJIMB
HA NMPoLEeCH TePMiHOTBOPEHHHA

Anomayis. 'V  npononosanomy  O0OCHIOJNHCEHHI  PO32NAHYMO  (eHoMeH

CEMAHMUYHO20 IHBAPIAHMA MEPMIHONO2IYHUX OOUHUYL 5K  KOHYENMYaJIbHy
cucmemy. 3Hauywumu ii pucamu € CKIAOHIiCmMb CMPYKMYypu i 0CoOIUBUL XapaKxmep
83A€MOO0Ii piBHI6 | KOMNOHEeHmMI8. J[UHAMIYHUL NOMEHYIAN BUCMYNAE OOHIEN 3
KIOU0BUX  XAPAKMEPUCMUK — (DYHKYIOHYB8AHHA IH8Apianma 6 PI3HOMAHIMHUX
CeMAHMUYHUX NOJAX. ApXimexmouiyi iHeapianma NpumamaHHa KOHYEnmydajibHd
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ck1aoHicmos. Bapiabenvnicmv napaduemamuyHux 8i0HOCUH 8 MeAHCAX CIMPYKMYPHUX
2pyn UABIEHO K HeOOXIOHY nepedymosy ICHYB8AHHS I PO36UMK) MePMIHOOOUHUYD.
Yei yi  ocobaueocmi  cmeoprowoms  MONCIUBICML  2pAdYANbHO2O0  PO3GUMKY
KOHOmMamueHoi Hacudyenocmi. Bucoxuti cmyninb 1abinbHOCmi € XapakmepHoo
O3HAKOI BCIX CeMaHmMu4yHux npoyecie y cmpykmypi ineapianma. CemanmuuHuu
IH8apiaHm po32/AAHYMO K EOHICMb JIHSBICMUYHUX | eKCMPATIHEBAIbHUX ACNEeKMIE.
Cknaona xonyenmyanivha nooyoosa ¢hopmye nomeHyianr po3eumky noaicemiuHo2o
mepmina. Jlocniodcyromscs 0cooausocmi ()yHKYIOHY8AHHA MEePMIHA 8 PIZHUX 8UOAX
gaxosoco ouckypcy. Amanizyromeca npoyecu i xapakmep 3MIH KOMNOHEHMI8
iHeapianmHoi Mmodeni cemanmuunoz2o adpa. Ilpoyec opmysanns oxpemux
MEPMIHONOIYHUX KNACMEPIE, CEMAHMUYHUX 2PYN | NOJII6 NOGHOIO MIPOIO 3ANEHCUMb
8I0 BU3HAUANLHUX 0coOIUusocmell ineapianma. Peanizayia ounamiuno2o nomenyiany
CEMAHMUYHO20 [HE8apianma € 0xcepenrom (OYHKYIOHY8aHHs [ e8onmoyii sK Yyciel
cucmemu MO8uU, Max i OKpemux mepmMiHOCUCIeM.

Knrouosi cnosa: cemanmuunuii oughepeHyitinutl KOMNOHEHM, CeMaHmuyHa
CMpYKmypa, CMUci, KOHOmayis, nojicemis, mepmMiHON02IYHA cucmemda, KOHYenm.

Abstract. Present research deals with semantic invariant of terminological
units as conceptual system. This system features complex structure and specific
interconnection of levels and components. One of the key attributes of invariant
functioning in different semantic fields is dynamic potential. The last one contains
conceptual complexity and pragmatic relation variability within structural groups.
The dynamic potential also contains connotative intensity gradual development. The
development mentioned above is characterized by high liability level. Semantic
invariant is considered as the linguistic and extra lingual aspects unity. The
structural integrity defines the potential of polysemic term development. On the
other hand, process of separate terminological clusters and various semantic groups
and fields formation is defined by this structural unity. The interrelations of
terminological senses have been subjected to cognitive analyses. Peculiarities of
term functioning in various types of special discourse are considered. Processes and
changes of invariant model components in the semantic core are analyzed.
Realization of semantic invariant dynamic potential is the source of functioning and
evolution of the entire language system as well as separate terminological systems.

Keywords: semantic distinctive feature, semantic structure, sense, connotation,
polysemy, terminological system, concept.

Beryn. BuBdeHHS NpUHIMMIB 1 3aKOHIB CEMAaHTHUYHOTO PO3BUTKY SK OKPEMHX
TEPMIHOJIOTIYHUX CHUCTEM, TaK 1 MOBH B IIUIOMY € OJHHM 13 BaXJIMBUX HAMPIMIB
Cy4JaCHUX KOTHITUBHUX TEOPid, TEOPETUYHOI JTIHTBICTHKH, 3arajJbHOI TEPMIHOJIOTI],
JOCTIKEeHb OKpeMHX (axOBHX TEPMIHOJOTIH. AKTyaldbHICTH OOpaHOi TeMu
3YMOBJICHa HEOOXIJHICTIO $IK TEOPETUYHOIro, TaK 1 MPAKTUYHOTO BHUBYECHHS
MEXaHi3MIB BUHUKHEHHS 1 (DYHKI[IOHYBaHHS JIEKCUYHOTO CKJIaJly TEPMIHOCUCTEM,
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3aJIy4eHHsI CUHTE3y HAyKOBHUX HAmNpsMIB, SIK 0€3MOCEpPEeAHBO JIHTBICTUYHUX, TaK 1
KOTHITUBHUX.

CyvacHi ceMaHTUYHI AOCHII)KEHHsSI B JIHIBICTUIl MPEACTABICHI PI3HUMHU
HAyKOBUMHU HampsiMamu. DpeiiMoBa ceMaHTHKa 1 MOBHA KaTeropuzarlis
nocnikyerbess M. MincbkuM, Y.®dimimopom, M. [Ixxonconom, [x. Jlakopdom 1
iHm. [18; 8; 15]. 3acTtocyBaHHsA MiAXOIB CEMAHTHUKUA MPOTOTUIIIB 1 MOBHUX
yHiBepcasiii BuB4aroThecs mkosamMu E. Pomr 1 A. BexOunbkoi [22; 26]. Hanpsam
«pinocodii  imeni» (M.C. Tpybeuskuir, O.®. JloceB, C.M. bynrakos,
[1.0.®nopeHchKkHil), pO3BUBAE TPAAUIIT CEMAaHTUYHUX JOCIIIKEHb, SIK1 TPOXOASITh
yepe3 pi3Hi icropuuHi enoxu [3; 1; 9]. [IpobGremu cyyacHOro TepMiHO3HABCTBa
BUBYAIOTHCSI PI3HUMH CBITOBUMHU TepMiHojoriynumu 1mkoinamu (C. Craa0,
P. Crynep, IBamenxo B. JI. i inmt.) [24; 2].

MeTta pONOHOBAHOTO JOCIIKEHHS — KOMIUICKCHE BUBUYCHHS JUHAMIYHOTO
NOTEHLIaly CEMaHTUYHOro 1HBapiaHTa 1 HOro peanizalii y pi3HUX BHUIAJKAX
TEPMIHOJIOTIYHOTO 1 3arajJlbHOJIEKCUYHOTO BXKMBAHHS, 1 aHaN3 JIEKCUKO-
CEMaHTUYHHX SBUII Y 3a3HAYCHOMY aCTICKTI.

MeToa0J10TisI TA METOAM JOCJTiI:KeHHs. MeTOoM0I0rIYHa OCHOBA JOCIIIUKECHHS
IPYHTYEThCSI Ha KOMIUIEKCI METOAIB 1 TMIJIXOMIB — CHHTE3YIOTbCA METOJU
U epeHIiHOrO 1 KOMIIOHEHTHOTO aHai3y, aHaJi3y JeKCUKorpapiyHUX Ae(iHIIIH,
MiIXOMU KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH, JIEKCHYHOI CEMaHTHKH, WPOTOTHUIIOBOI 1
KaTeropiaibHOI CeMaHTUKH. MarepiaJoM JOCHIIKEHHS CIyTryBalld TOJiCeMidH1
TepMiHM (B TOMYy  4YHCIl  TEPMIHU-CIOBOCIIONIYY€HHs),  BigiOpani i3
JEKCUKOTpapIYHUX JIKEPEI, aHTJIIOMOBHOI (paxoBOi JITEPATypH, EJIEKTPOHHUX
pecypcis.

Bukiag ocHoOBHOro Marepiaay gociaigkeHHsa. @OEHOMEH CEMaHTHYHOTO
1HBapiaHTa € CKJIaJHUM 0araToacreKTHUM SIBUIIIEM, 1 BAXKIIMBE 3HAUCHHS BIITPAIOTh
XapakTep 1 JWHAMIKa B3a€EMO3B’SI3KIB MDK KOMIIOHEHTaMH HOTO CTPYKTYpH.
PosrnssHeMo auHaMiYHHMI TOTEHIIAJl CEMAaHTHYHOI'O IHBapiaHTa 1 y3arajlbHUMO
pe3yabTAaTH JOCHIDKCHHS Ha MPUKIAAl MOJICEeMIYHOTO TepMiHA-CIOBOCTIOYYCHHS
painted lady.

CnocrepiraeMo mporec, SKHA UIIOCTPY€E€ 3JaTHICTH JO MOCTIHHOTO
CEMAHTUYHOTO PO3IIUPEHHS, IO € OJIHIEI0 3 HAWCYTTEBIINX pPHUC 1HBapiaHTa.
IlimicHa JEeKCMYHA OJWHHUIISI OXOIUTIOE Pi3HI CEMAHTHYHI IMOJIs, B TOMY YHCHI 1
tepmiHoyoriuni [27; 28; 29; 30]: mucTtentrBo (Ppi3HOMAHITHI BHIUA >KIHOYOTO
300pakeHHs, B TOMY 9ucii i moptperHoro — «Painted Lady Canvas Prints; Painted
Lady Framed Printsy [20]), apxitekrypy (BiKTOpiaHCHKHH OYJIHHOK, ITOBEPXHS
akoro modapboBaHa TpbOMa YW OIMBII HIK TPhOMa KOJBOpPaMH, IO €(EKTHO
MiIKPECITIOTh apXiTeKTypy — «The «Pink Painted Ladyy, the home is one of seven
Victorians located in downtown San Francisco ...»[23]), earomororito (Mirpyroumnii
METEINK TEPEBAXHO 13 TMOMapaHYOBO-KOPUYHEBUMH KpUJIAMU 1 TEMHIIIUMHU
mitkamu — «The UK could experience a once-in-a-decade influx of Painted Lady
butterflies... » [21]), 6otaniky (TepMiH IJIs IMO3HAYCHHS TIIaAi0NyciB — «Native to
Southern Africa, Gladiolus carneus (Painted Lady) is a graceful cormous perennial
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boasting loose spikes... Tough and reliable, Painted Lady Gladiolus is perfect for
rock gardens...» [10]), miHepasoriro, reMoJIorito (B HAMiBIOPOTOI[IHHOTO KaMEHS
— «Australian Andamooka Painted Lady opal mineral specimen lapidary collection»
[4]), animariito (iM’s1 mepcOHaXIB BIZIOMOTO MyJIbTCEpially «ABaTapy, IKe B yIBHOMY
CBITI cepialy HOCUTH JiBUMHA-Mar Karapa, a Takox iM’st myxa piuku — « The Painted
Lady actually turns out to be Katara...Seeing the Painted Lady, Aang tries to appeal
to her for help, but she runs away», «After becoming a spirit, the Painted Lady
began to watch over the river town...» [5]), cleHr, 3araJbHOBXUBaHY JCKCHKY.

[lin wac pmocCHiKEHHS I[IKABUM BUSIBISETHCS TPOIEC THUMYACOBOL
HelTpamnizaiii neBHUX Ju(epeHtiiHNX 03HAK CEMaHTHYHOTO s/Ipa, SKUH LTI0CTPYE
SIBUIA JMHAMIYHOCTI, «PYXJIMBOCTI» (B TOMY YHCIi 1 KOHOTATHMBHOI) B MeEXax
1HBapiaHTa MpU OJHOYACHOMY 30epekeHHI MOp(eMHOi 1 JIEKCUYHOI LUTICHOCTI
TepMmiHa. B apxitekTypi, remosorii, eHToMousorii, OOoTaHIill MiJ Yac Mepexoiy
cioBocrionydenns painted lady i3 3araibHOBXHMBAaHOI JIGKCHMKH J0 CKJIQay IHX
TEPMIHOCUCTEM CEMAaHTHYHHUI I1HBapiaHT CTBOPIOE MOMJIMBOCTI [T 3MIHH
KOHOTATUBHOTO PiBHS Hu(EPEHIIIHHIX O3HAK Bl HEHTPaIBHOIO (3arajJbHOBKHBaHA
JICKCUKA, YACTKOBO — JKUBOIIKC) 1 HEraTUBHOT'O (CJIEHT) JI0 MO3UTHUBHOTO. 30KpeMa,
SK apXiTeKTypHO-MUCTelbkuii Tepmin, painted lady 3’sBuBcs y 1978 p., i3
KOMIUICKCOM SICKPaBO BHPaXCHUX IO3UTHUBHHUX JHU(PEPEHIIHHNX CEMaHTHYHHX
O3HaK, 1 BiaATIHKOM ipoHii (3aBasku kau3i E. [Tomaau i M. Jlapcena «Painted Ladies
— San Francisco's Resplendent Victoriansy», ae muM TepMiHOM IO3HAYaAIMCh CiM
BIKTOPIaHCHKHX KHUTIOBUX OyauHKiB («Seven Sisters) y Can-®paHIucko. 3roaom
3’seurchk Painted Ladies of the Charles Village in Baltimore, Painted Ladies of
Old West End in Toledo, Ohio i inmt.). IpoHigH#iA BIiATIHOK TOCTYIIOBO HiBEITIOETHCS
(manpukian, y 1885 pomi — «...red, yellow, chocolate, orange, everything that is loud
is in fashion ... if the upper stories are not of red or blue ... they (Painted Ladies)
are painted up into uncouth panels of yellow and brown ...» [7], y 2020 pomi —
«World-famous Painted Lady situated on iconic Postcard Row! This elegant 1890s
Victorian has charm that radiates throughout with its high ceilings and myriad of
period details. » [16]), mo 00yMOBICHO 1 THM, IO «BY30J1» AM(PEPEHIIHHNX O3HAK
«KObOPOBe PilleHH s, 2amMay, 10 CKIIay SIKOTO BXOJIUTh CHCTEMAa 03HAK — «KOIbOPU,
ix ecmemuune, mucmeyvke pDIUEHHAY, «NCUXOJO2IYHE CHPUUHAMMA) Ta 1HIIL. —
3a3Ha€ TIEBHUX 3MIH B JIaXpOHIYHOMY acmekTi. Tak, sckpasi, OapBucti Tonn 1849 —
1915 p.p. 6ynm 3amineni mia yac [epmioi 1 Ipyroi cBiTOBHUX BiifH HA Pi3HI BiATIHKH
ciporo (kompopu 3amumikiB Gapom BM®D CIIIA), ane B 1963 p. Oyno po3mmpeHo
ramy KOJIbOPIiB.

30epekeHHS] KOHIIENTYaJbHOI ITUTICHOCTI CEMaHTHYHOrO I1HBapiaHTa 1
0coONMBY poNib 1Oro JudEepeHIIHHNX KOMIIOHEHTIB «B8UCOKA HNO3UMUBHA
KOHOMAyisiy, «Kpacay, «XyO00HCHICMbY, «PO3KiuL», O € HACTITKOM CEMaHTHIHOTO
1 KOHIIENITyaIbHOTO <«3JIMTTS» 1HBapiaHTIB 000X cCIiB, MmO (QOpMYyIOTh JaHe
TEPMIHOJIOTIYHE CJIOBOCIIOIYUYECHHSI — € MOXIJIMBUM BHSIBUTH 1 JOCHIIKYIOUH
MEXaHi3M BHUHHKHEHHS CMUCIHIB, SIKI 0O€3MOCepe/lHbO JiaXpOHIYHO MOB’s3aHl 3
apXITEeKTYpPHO-ICTOPUYHUM CMHCIIOM TepMiHa painted lady. Takumu cmuciiamu e:
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Ha3Ba Mapku JokuHy — Painted Lady Gin — amepukaHChbka Mapka, BigMmideHa
HAropoJiamMH, 3i CKJIaJTHUM KBITKOBHM apOMaTOM i3 JIaBaHJIOIO, SIKa OTpHUMajia CBOIO
Ha3By Ha 4YecThb sickpaBux OymuHkiB (painted ladies) wmicta i Oe3mocepenHbO
CTHMOJIOTIYHO IMOB’sI3aHA TAKOX 13 TAKUM CMHCJIOM 1 Horo iHBapiantom — The
Painted Lady Lavender Farm and Garden, mo mno3Hauae JHBOBH)KHY BULLIY 3
Oyauakom y crtwn Painted Lady 1 3 naBanjgoBuM mapkoM. Peaizariito
nudepeHIINHUX KOMIOHEHTIB 1 BIUIMB KOHLIENTYalbHOI €IHOCTI CEMaHTHYHOI'O
iHBapianTa Tepmina Painted Lady mpoctexyemo |y  (yHKIIOHYBaHHI
BHUIIC3a3HAYCHUX CMUCIIB y PI3HUX BHJAax AUCKypcy («Painted Lady gin ... is a
deeply floral concoctio... lavender takes front and center... Consider it for breezy
summers on the patio, with the salt air on your cheeks.» [14].) ®ynkiionyBaHHS i
peati3aiisi BIAMOBIIHUX CEMAaHTHYHUX KOMITOHCHTIB iHBapianTa cmuciay The Painted
Lady Lavender Farm and Garden sickpaBo HpOCTEKYEThCS B JUCKYpCi 1 Jae
MOYUIMBICTh HAOYHO TICPEKOHATHCS Yy O€3MOCepeIHhOMY BIUIMBI CEMaHTHYHOTO
IHBapiaHTa I[bOr0 CMHCIYy Ha BUHHMKHCHHs Tepmina Painted Lady Gin («lt isn’t all
about the lavender at the Painted Lady Lavender Farm and Garden. «For me, it’s
just the entire romance of the gardeny, says Sue Wallace ... Fairy-tale farmy [12]).
J1oX0TMMO BUCHOBKY, IO TAKWH PiBEHb KOHOTAITIT B TU(EPEHITIMHUX O3HAKAX
TepMina painted lady 3ymoBiaeHHE caMOI MPHUPOIOI0 HOr0 CEMaHTHUYHOIO
nepexo/y B I TEPMIHOJIOTIUHI T0JIA, 1 €, HA HAIly TYMKY, OJTHOYACHO 1 HACIIIKOM,
1 OJIHIE€IO 3 TIPUYHUH TIpoliecy MeTadopu3allii, SKUil BiIOYBCS B JTaHOMY BUITAJIKY Y
Takiii ¢opmi. BBakaemo, 1o came 3aBASKM CEMaHTUYHOMY 1HBaplaHTy TEpMiHa,
KU B JaHi TEPMIHOJOTIYHIN OMMHUIN CKIagaeThes (ajie Hi B SKOMY pasi HE €
MEXaHIYHOIO CYMOI0) i3 IHBapiaHTIB JIBOX KOMIIOHEHTIB CIIOBOCIIOIYUYCHHS, a TAKOK
€ 0araTopiBHEBOIO CEMAaHTHYHOIO CTPYKTYpPOIO, CTAlOTh MOMJIMBUMU BHUIIE3TafaH1
MeTaQopuuHi mepexoad. B mgaHoMy BHIaaKy KoHoTamis (B TepmiHax
BUIIE3a3HAYCHUX TEPMIHOCHUCTEM apXiTEKTYpH, F'€éMOJIOT1i, eHTOMOJIOr11, OOTaHIKH,
BUPOOHMIITBA JUKMHA, Y BJIACHIM Ha3Bl BI/UTH 3 MapKoM (HIeThCsA MPO KOHOTAIIO Y
MiJBUIIEHOMY ITO3UTHBHOMY €MOIIIHHOMY piBHI)) JI€KHTh B OCHOBI CaMOI'O
BUHUKHEHHS JIOCTIPKYBAaHOTO TEPMiHA B PI3HUX TEPMIHOJIOTTYHUX MOJsix. OTxke, 11e
JI0JTATKOBO  UTFOCTPYE HEMOMIIUBICTh TOTAJIBHOTO 3aCTOCYBaHHS  KpPHUTEPiIO
0e3eMOIIITHOCTI Y TePMIHOTBOPEHHI, 1 HEMOXKJIMBICTh JOTPUMaHHS BiIIOBITHOT
BUMOTH JI0 ICHYIOUMX TEPMIiHIB, OCKUJIBKH MPOIEC TEPMIHOTBOPECHHS € OIHUM i3
MPUPOAHUX IIISAXIB peasizaiii CEeMaHTUYHUX 1HBApiaHTIB 1 PO3BUTKY MOBH, KM
HEMOJXKJIMBO IITYYHO OOMEXHTH, TUM OUIbIIE, 1[0 HEOOXITHO TaKOXK BPaxOBYBaTH
CYyTTEBY PI3HUIIO MDK pI3HUMH TEPMIHOCHUCTEMaMH B CHHXPOHIYHOMY 1
JTiaXpOHIYHOMY acmekTax, y cdepi aeHoraTiB 1 T.1. BumiesasnaudeHi mporecu
BiIOyBAaIOTHCSA, HA HaIly AYMKY, 3aBISKH CKIAMHIA PI3HOPIBHEBIN CTPYKTYpi
CEMaHTUYHOTO 1HBapiaHTa, 10 SKOi BXOJUTH 1 eKCTpaIiHTBaIbHA CKIIA/I0BA.
JluHamigHa opraHizailisi CTpYKTYpH 1HBapiaHTa J03BOJISIE€ HOTO CEMaHTHYHUM
KOMIIOHEHTaM He TIJIbKH CTBOPIOBATH MEBHY 1€pAPXIit0 1 HEUTPai3yBaTUCh Y IEBHUX
cMucliax (QYyHKI[IOHyBaHHS TepMiHa (I B IIMPIIOMY pO3yMiHHI — OyIb-sSKO1
JICKCUYHOT OJMHUIII), aJie i HaOyBaTH PI3HOTO CTYIEHS IHTEHCHBHOCTI peaiizaiii
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(mposiBy) ceMaHTHYHOI o3HakW. HeoOXiHO TaKoX MiTKPECIUTH, M0 T'aMa I[LOro
nepexoay (Bl MposABY O3HAKU A0 il HeWTpaii3alii) € abCOIOTHO HEOOMEKEHOIO
(HisskuMH (hiKcoOBaHMMU No3uLIAMH). Ha mpukiaal moaiceMiyHO1 TEPMIHOIOTTYHOL
onuuwuiii painted lady peanizariro 1uX 3aKOHOMIPHOCTEH MOYKHA SICHO CIIOCTEPIraTh
Ha Trpajaimii 1HTEHCUBHOCTI KOHOTAaTHMBHOI CEMAaHTUYHOI O3HAKU «HO3UMUGHE
CHpUliHAMMmMY B PI3HUX CMHUCIAX y MEXaX OJHOTO CEMaHTUYHOTO MOJSI-KaTeropii
WIIOANHAY. Y CMUCII — TEPMiH1 )KUBOIIUCY — «BUOU HCIHOUO20 300PANCEHHS, 8 MOMY
yucai i nopmpemno2oy AUGEepeHIINHUN KOHOTATUBHUNA CEMaHTUYHUN KOMIIOHEHT
«NO3UMU6He CHPULUHAMMIA, NO3UMUBHA  OYIHKAY Ma€ THYYKHH CIICKTp
IHTEHCUBHOCTI, 1110 OCOOJIMBO 3aJISKUThH BiJl BUAY 1 XapaKTepy JUCKYPCY, B SIKOMY
GyHKIIIOHY€ 1aHa JJEKCUYHA OJUHUIIS, aJie TOTPIOHO BiI3HAYUTH, 1110 TOCTiKyBaHa
CEMaHTUYHA O3HAKa HE IMEPETHUHAE «HYJIbOBY» MEXY 1 HE TEPEXOJUTh Yy CTally
NO3ULII0 «He2amugHicmyv, HecamugHe cnputinammsy. HaBenemMo mpukiIagn 1oro
nocaimkenoro seumia: «\Who is the Painted Lady? The Changing ldentity of the
Segar Sitter» [6] — Ha maHOMy MpHKJIaal HAYKOBOIO AMCKYPCY CIIOCTEPIraeMo
HIBEJTIOBAaHHS CEMAaHTUYHUX KOMIIOHCHTIB EKCIPECHBHOI KOHOTAIii Yy CKiIaai
iHBapiaHTHOT CTpyKTypu TepMmina; « The Painted Lady — Tudor Portraits. Beauty at
a Costy» [6] — B iHBapiaHTi MPOSBIAIOTHCS HEUTPAIbLHO-IPOHIUHI CEMaHTHYHI
KOMITIOHCHTH. Y TaKOMy TPHUKIIAJi CEMaHTUYHHWH IHBApiaHT peajli3ye BUCOKY
IHTEHCHUBHICTh (DYHKI[IOHYBAaHHS CEMaHTUYHOTO KOMIUIEKCY O3HAK «HO3UMUBHE
cnputinammsy — «Painted Ladies.Women at the Court of Charles II...The
magnificent oil paintings of court women are some of the most sumptuous of all
works of art...... a shimmering parade of Restoration Beauties.» [17]. Ha npotuBary
BUIIICONMUCAHOMY TaKUW CMUCI — «ICIHKA HU3LKUX MOPATLHUX saKkocmetl, 1e2Koi
no6ediHKuy BUSBISE CTAOUIBHUMN CTYMiHb IHTEHCHBHOCTI BIJ €MHOTO 3HA4Y€HHS
KOHOTaTUBHOTO U(PEPEHIIMHOTO KOMIIOHEHTA «He2amueHe CRPULHAMMILY.
HeobxinHo 3ayBakuTH, IO TaKe CEMAHTUYHE SIBUIIE BUSBISETHCA XapaKTEPHUM
JUISI. MOBHOTO JIOMEHY CJEHTry (Il CMHUCI € TaKoX 1 ICTOPUYHHM, YaCTKOBO
apxaiunum). [Ipukiaz ioro peanisaiii y nuckypci: «My sweet painted lady, the one
with no name,...There's a place in the world for a woman like you.» [13].

30epiraroun Ty X KaTeropiallbHy CEMAHTHUYHY O3HAKY «IFOOUHA, JHCIHKAY,
1HBapiaHT TOPOJKYE HACTYITHHUMA CMUCI — «JCIHKA, BKPUMA MAMYIOBAHHAM», NI€
JOCTIKyBaHa KOHOTAaTMBHA CEMAHTUYHA O3HAKA «HO3UMUBHE CHPULHAMMAY
HaOyBa€ CTyNeHS I1HTEHCUBHOCTI  KOHIIETITY «Mucmeymeoy, 1 € CHHTE30M
JIHTBICTHYHUX 1 EKCTpPaNiHIBAIBHHX XapakTepucTuk («For every woman who
simply wants a beautiful piece of artwork to decorate Zer body... The Painted Lady
explores the styles popular ... interpretations of Vintage classics ... Eastern
influences... Japanese style... tattoos by combining a number of styles to create the
perfect aesthetic partnership.» [11]).

AHamizyemMo i 9ac TOCHTIKEHHS POJIb IHBapiaHTa Y CEMAaHTUYHOMY SIBUIII
nepcoHi(ikaiii, 1 yTBOPEHHsS i PI3HUX CTYNEHIB — a)X J0 BUHHUKHEHHS MideM.
Busiensgemo Taky Tpajaiii0 CeMaHTUYHUX PIBHIB MEPCOHI(IKAIIL: «KaAMIHbY
(HamiBAOPOTOMIHHMMA, 13 TOHKUM IIIAPOM OTATy 3 OJHOT0 OOKY, IO CTBOPIOE TaKe
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BpPa)XEHHs, HIOM KOJbOPH HaMajbOBaHI Ha MoBepxHi [27]); «byounoxy (meBHOTO
apXITEKTYPHOTO CTHIIIO); «pocaunay (TNamgionyc); «acusa icmomay (Merenvk). B
JAHOMY BHIAJIKy CIOCTEPIraeMO TAaKOX 1 Pi3HI piBHI MeTadopu3auii, MOYMHAIOYH 3
OykBanbpHOT 00pa3Hoi momioHOCTI — Tepmin American painted lady, sikuit mo3Hauye
metenuka (C. Virginiensis) 3 MagiOHKOM Ha 3BOPOTHBOMY OOIlI KPHJI, IO Haraaye
o4i, — J0 MITPYIOYHX METEIUKIB 3 TICPEBAXHO IMOMapaHYOBO-KOPUIHEBUMU
KpWJIaMHU 1 TEMHIIIMMH MITKaMH, a Takoxk J0 Metenrka Genus Cynthia 3 yopaumu
Ta OLTMMU MITKaMH, SIKi TO3HAYYI0Thes TepminoM painted lady.

CnocrepiraeMo TakoX 1€ OJMH pIBEHb MeTadopu3allii, SKU MOXKHA
BBAXKATH «IOJIBIHHOIO TIEPCOHI(IKAIIE€IO» — 1€ SBUILE TIEPEXOy TEPMIHA 3 OJTHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO MOJISI B 1HILE 31 3MIHOIO KaTeropiajabHOI CEMAaHTUYHOI O3HAKU Ta
31 30€peKEHHSIM OUIBIIOCTI CTPYKTYPHHUX 1 €KCTpaTiHrBAIbHUX (B T.4. BI3yalbHO-
o0pa3HUX) XapakTePUCTHK 1 JU(EPCHIIHHUX CEMAHTHYHHX KOMIIOHEHTIB.
[IpointocTpyemMo  omucaHe sBUINE Ha TMPUKIAAl  [Epexoay TepMmiHa 3
TEPMIHOCUCTEMH «ECHTOMOJIOTIS» Yy TEPMIHOCUCTEMH «IOBEJIIpHA CIpaBay 1
«au3aiiny: B oBemipHii crpasi — «Wallace Chan Painted Lady (Butterfly) brooch

.., created for the Biennale des Antiquaires 2012 with jadeite, diamonds, pink
sapphires and rubies. The butterfly is said to be the keeper of beauty.» [25]; y
nu3aiiHi (3o0kpemMa, 6ixyTepii) — «Painted Lady Butterfly Brooch by Vikki Lafford...
Crafted in orange, ochre, black and white faux suede and cotton organdie....» [19].

BuBuaroun takuit mepexia piBHiB MeTadopu3aliii, 10X0IUMO BUCHOBKY, 110 Y
CKJIaJll CEMAaHTUYHOTO IHBapiaHTa TEPMiHA-CIIOBOCIIONYYECHHS MOXKE BiaOyBaTHCS
IpoIeC 3MIHU CTYNEHs 1HTEHCHBHOCTI peajizallii CeMaHTUYHHUX 1HBapiaHTIB CJIiB-
KOMITOHEHTIB, 1 1X 0araroacnekTHOi 1 THYYKOi B3a€MOJIIi B MEXax CTPYKTYpH
€IMHOTO CEMAaHTUYHOTO 1HBapiaHTa, KOJM JIOMIHYIOYa MO3UIlS MOXKE MEePEXOIUTH
BiJl IHBapiaHTa OJHOTO CJIOBa-KOMIIOHEHTA TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBOCIIONYYCHHS 10
iHII0TO, 1 HaBmaku. Jlo Toro », Iel mporec Moke OyTH HACTUILKH IIBUIAKUM, IO
BiIOyBAaTUMEThCS HE TIIBKH y MEXKaX OJHIET TEPMIHOCHCTEMH, a HaBITh y MeXKax
OJTHOTO 3 ii BY3bKHX KJIaCTEPiB.

HactynHum ceMaHTUYHUM piBHEM mnepcoHidikamii € «rmoduna (30kpema,
JICIHKA)», MO TOTO K 13 HASBHICTIO CEMAaHTUYHO NPOTHIC)KHUX KOHOTATHBHHX
nudepeHIliiHUX 03HaK B PI3HUX CMHCIAX JOCTIIKYBaHOTO CIIOBOCTIONYUYEHHS: a) Y
CMHUCII — «HaMajgbOBaHa Ha TOJIOTHI, Y OyJb-KOMY IHIIOMY Martepiaii»; 0) y
CMHUCII — «3 HU3BKHUMH MOPAJTHHHMH SKOCTSMH, JIETKOI MOBeAiHKH (= painted
WOmen)»; B) a TaKoX y CMHCII — «BKPHUTA TaTyIOBaHHSIM» (TOOTO BijOyBa€eThCs
PO3BHTOK, TpaHcopMarliss CEeMaHTHYHOI JudepeHIiiiHoi oO3HakW IHBapiaHTa
«mamepiain, Ha AIKOMY 30IUCHIOEMbCS NPOYeC MAN08AHHAY, 1 T/ 4ac I[bOT0 IMPOIIECy
KOHIIETITyaJIbHA CTPYKTYpPHA MOJIENTh CEMAaHTUYHOTO 1HBapiaHTa «HAKIATAE€THCS Ha
HIITY «OCHOBY» — TIOJIOTHO KapTUHU (4U OyIb-SKHA IHITUH PYKOTBIPHUN MaTepia)
3aMIHIOETHCS Ha JIOACHKE (KIHOYE) TLNIO, 1 IIel CEMaHTUYHHUI MPOIEC, K MH BXKE
3a3HavyaiM paHillie, BUAAEThCS HECKIHYCHHHUM, IO €, Ha HaIly AYMKY, OJHIEIO 3
HaliXapakTEepHIIINX PUC CEMAHTUYHOTO 1HBAPIAHTA).
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OcTaHHIM BUSBICHUM CEMAHTHUYHUM pIBHEM IepcoHidikamii € «midpemar» (B
JOCIIUKYBAaHOMY TEpMIiHI — 1€ (PAaHTAaCTH4YHI MEPCOHAX1, HAIUIEHI pucaMu
TPAHCLIEHICHTAJIBHOCTI (JIBYMHA-MAr 1 IyX PIYKH B YSIBHOMY CBITI cepiaiy)).
BucHoBkn 3 gociaimkenHsi.  JlochmipKeHHS ~— AMHAMIYHOTO — MOTEHINATY
CEMaHTHUYHOT'O 1HBapilaHTa TEPMIHOJIOTIYHUX JIEKCUYHUX OJUHHUIL Ja€ 3MOTY
NOTJUOUTH  YSABJIEHHA TMpO TMepedir Mpolecy YTBOPEHHS HOBUX CMUCIHIB
MOJIICEMIYHOTO  CJIOBa-TE€PMiHA, a TaKOX JIEKCUKO-CEMaHTUYHI OCOOIMBOCTI
TEPMIHOJIOTIYHOI OJWHUIII-CIIOBOCIIONYUYeHHS. Po3risan genHomeHa ceMaHTUYHOTO
1HBapiaHTa, B3a€MO3B’SI3KIB JU(EpEeHUINHUX 1 KaTeropiaJibHUX KOMIIOHEHTIB 1
PIBHIB B M€Kax MOro CTPYKTYPH 1 KOHUENTYaJIbHOI €IHOCTI CTBOPIOE MOXKIJIUBOCTI
JUISE TIOJANBIIOrO MOTJMONEHHS PO3YMIHHS MPUPOAM 1 MeXaHi3MIB OaraTbox
JIHTBICTUYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 1 siBMIL. Pe3yiabTaTH BHBYEHHS AMHAMIYHOIO
NOTEHLIaJly CEMaHTHUYHOI'O 1HBapiaHTa MOXYTb OyTH BHUKOPUCTaHI JUIsl aHAII3y
TEPMIHOJIOTIUHUX  KJIACTEPiB, OCOOJMBOCTEH TEPMIHOTBOPEHHA Yy pPIZHHX
TEPMIHOCHCTEMAX, a TaK0X 3B’SI3KIB 3arajlbHOBXUBAHOI 1 TEPMIHOJOTIYHOT
nexcuku. IlepcriekTuBy MailOyTHIX HAYKOBUX TOIIYKIB BOAYA€EMO B MOJAIBIIOMY
JOCIIKEHH] CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH ()eHOMEHa 1HBapiaHTa Ta PI3HOACIIEKTHOMY
CUHTE31 TEOPETUYHO-TIPUKIIATHUX MIAXO/A1B Y BUBUEHI 3a3HAUYEHOI MTPOOIEMATHKH.
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Erumonoriunmii map konuenty OLD AGE

Anomayia. Ocmanni oecamunimms XapaxKxmepuyomucs HOCULEHHAM y8acu
HAyKo8yie 00 npobiem cmapinus ma aoell noxuno2o 6iky. Memoiw awnanisy y
3aNnpPONOHOBAHIN CMAMMI € KOMNIEKCHE O0CNIONCEHHs KOHYenmyaizayii cmapocmi
8 AH2IOMOBHIU KapmuHi ceimy. Y cmammi npedcmasieHo pe3yibmamu
scmanosienns nepeokonyenmyanvrux 3acad OLD AGE wisaxom eusnauwenus
emumony ma enympiunvoi gopmu nexcemu old age — imeni xomyenmy ma it
CUHOHIMIB.  AKmyanvHicmb  0OCHIOJNCEHHS — BU3HAYAEMbCS — 36EPHEHHAM 00
ICMOpPUYHO20 PO3BUMKY 8epOANi308AHUX KOHYENmis, wo CHPUSE AHANI3Y MOSU 3
MouKu 30py ii yuacmi y KOSHIMusHit OidibHoCmi 1H00uHU. Busnauenus emumonozii
KII0Y0801 JleKceMu 00360.JI€ 3p03YMImMU ROCIO08HICIb CMAHOGNIeHHS CeMAHMUYHUX
o3Hak xonyenmy. O6’exkmom poszsioku € koHnyenm OLD AGE, sepbanizosarnuii
JIEKCUYHUMU OOUHUYAMU AHeATUCbKOI Mosu. [Ipedmem 0ocnioxncenHs — 0cobausocmi
eMUMOJI02IYHO20 PO3BUMKY HOMIHaAmMUeHoi nexcemu old age, ii cunouimie ma
npukmemuuxa old, a maxooc 6cmano8ienus acoyiayiti, peieeanmuux NOHAMMIO
“cmapicms”’.  Mamepianom cryeysanu SK meopemudHi po3poOKU  CYUACHUX
JIHeBICMIB, NPUCEAUEH] OOCHIONCEHHI0 eMmUMON02ii KOHYenmie ma iXHbOMY
ICMOpUYHOMY PO3BUMKY, MAK [ eMmUMOJIO2IYHI CIOGHUKU AH2NTUCLKOI MOGU.
3pobneno 6ucHo8oK npo me, WO BCMAHOBIEHHS eMUMON02ii IMeHi KOHYenmy
nepeddbavae npoeoeHHs emumMoN02IUH020 JIeKCUKO2PAPIiuHo2o aHanizy 3acooie
1020 MOBHO20 supadicenns. Ilonsamms enympiunvoi popmu ioobpasicae obpazu ma
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